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 American BS

Sociedade
Bibl.do Brasil

  IBB 3ª ed
ARC– (1997)

 Vox Dei     
AR– (2007)

João Ferreira de Almeida
NT 2ª ed (1693)  ; VT 1ª ed (1753)

R.Taylor Publ.:  “Revisão de Java”

BÍBLIA COMPLETA  (1819)

 ABS / BFBS
REVISTA E CORRIGIDA

 ARC – (1898)  

Soc. Triniariana
Bibl.do Brasil

Imprensa
Bibl.do Brasil

Sociedade
Bibl. Portugal

  SBP 2ª ed 
ARC– (1968)

  SBP 3ª ed 
ARC– (2001)

     Edição REVISADA 
(1894)          

SBB
[*]

REVISADA s/
MELHORES

TEXTOS
ARM – (1967)      

ARM – (1973)
SÉCULO XXI

IBB SBI SBB

Classificação baseada em http://solascripturatt.org e em 
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British Foreign BS:
“Revisão de Londres”

Editora
Vida

BÍBLIAS DE ESTUDO baseadas em versões da JFA

- ACF: Apologética | Diário da Mulher | Profética LaHaye | Scofield

- AR:  (on-line: www.almeidarecebida.org - domínio público)

- ARC: Aplicação pessoal | Casais para a vida | Conciso | Dake | 
Defesa da Fé | Despertamento | Diário | Discípulo |
Evangelista | Explicada | da Mulher | Obreiro | Pregador | 
Palavras-chave | Pentecostal | Plenitude | Revelação | Tozer

- AEC: Biblia Viva | a Mensagem | Mulher Livre | Thompson

- ARA: Esquematizada | Liderança | Fonte de Bençãos | Genebra | 
McArthur | Missionária | M.Lucardo | Mulher | Obreiro | Vida

- ARM: Brasileira | Devocionais (Hernandes Lopes) | Esperança

- NVI: Devocional do Casal | Desafios | Mulher de Fé | Estudo NVI 

- BLH: p/ Adolescentes | Amigos p/ sempre | Conselheira | Cruz | 
Despertar | Família | Jerusalem | p/ Jovens | Judith Kemp | 
Meninas | Pobreza e Justiça | Popular | Segredo da Vitória

2ª ed
BLH – (2000)

NOVA TRAD.

Texto Crítico

Textus Receptus Texto Masorético

Trinitarian Biblical Society        
REVISTA E REFORMADA       

       (1847)

[*]

 “ANTIGA”
(1848)

   ABS
      TRADUÇÃO
BRASILEIRA– (1917)

REVISTA E  CORRECTA
(1873) 

CORRIGIDA 
E FIEL

 ACF – (1994)

CPP  
 AR – (1967)

RECEBIDA

  IBB 2ª ed
ARC– (1944)

 2ª ed 
ARC– (1969)

 3ª ed 
ARC– (1995)

 4ª ed 
ARC– (2009)

Edição 
CONTEMPORÂNEA

 AEC – (1990)

REVISTA E  
ATUALIZADA  
  ARA – (1959)

 2ª ed 
ARA – (1993)

 NOVA 
VERSÃO

INTERNAC.
NVI – (1991)

2ª ed
NVI – (2001)

 
LINGUAGEM

DE HOJE
BLH – (1988)  

Outras versões 
consideradas 
“de Seita” em 
solascriptura


